Convention d'utilisation des ressources

Corpus arboré de Paris 7

French treebank (Paris 7)

A renvoyer à : Anne Abeillé

LLF, UFRL

Case postale 7031

Universite Paris Diderot
5, rue Thomas Mann
75205 Paris cedex 13
fax 33 1 57 27 57 81

abeille@linguist.univ-paris-diderot.fr

Je soussigné : 




Qualité : 




Organisme d'appartenance : 
 

Adresse administrative : 


Programme(s) de recherche : 

s'engage par le présent document :

· à n'utiliser les ressources dont la liste suit que, pour le traitement automatique du langage dans le cadre d'un projet identifie par le nom 

que dans un but exclusif de recherche ;

· à ne pas faire de copie de ces ressources (hormis une copie de sauvegarde dans le cadre du paragraphe précédent) ;

· à ne pas en diffuser tout ou partie, même à des fins de recherches, privées ou collectives, à ne les céder ni à titre gratuit, ni à titre onéreux à un tiers et à n'en faire aucune utilisation commerciale ;

· à ne  pas omettre de citer explicitement l'Université Paris 7 (laboratoire LLF) dans les publications et sur les produits qui résulteraient de l'étude ou du traitement de ce corpus.

· A transmettre à l’Université Paris 7 (laboratoire LLF) toute version modifiée ou enrichie par lui du corpus arboré

Les ressources fournies restent la propriété exclusive de l'Université Paris 7 (laboratoire LLF) pour tout usage et pour quelque destinataire ou support que ce soit.

En aucun cas l'Université Paris 7 (laboratoire LLF) ne pourra être tenue responsable de l'utilisation qui sera faite des ressources après leur mise à disposition.

Les ressources sont fournies telles quelles, sans garantie d'aucune sorte.

En cas de litige, le Tribunal de Paris sera compétent.

Date : 

Signature : 

(précédée de la mention "bon pour accord")

La liste des ressources

- corpus de 22 000 phrases venant du journal le Monde (décembre 89-janvier 94) segmenté, étiqueté et corrigé pour les mots composés, les catégories et la morphologie flexionnelle, les lemmes et les constituants.

- corpus de 10 000 phrases, sous-partie du corpus précédent, annoté avec des fonctions grammaticales.

- corpus de texte avec segmentation en articles et annotations TEI correspondant aux fichiers précédents

- documentation du corpus annoté avec choix d'annotation

